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МЕРЫ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

 

Советы родителям: 
Готовность к 

чрезвычайным 
ситуациям и 

школьная 
безопасность 

  
  

  

  

ГОТОВНОСТЬ К 
ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ 

СИТУАЦИЯМ.  
РЕСУРСЫ 

 
FEMA* для детей 

http://www.fema.gov/kids/ 
 

Институт управления в чрезвычайных 
ситуациях 

(Независимый курс обучения) 
http://www.fema.gov 

 
Агентство по чрезвычайным ситуациям 

штата Пенсильвания (PEMA) 
www.pema.state.pa.us 

 
Готов или нет? 

www.readyregion.org 
 

Чрезвычайные ситуации в 
здравоохранении 

http://www.phila.gov/health/Disease 
Control/Bio_EmergencyFacts.html 

 
Гражданский корпус 
www.citizencorps.gov 

 
Американский Красный Крест 

www.redcross.org 
 

*FEMA - Федеральное Агентство По 
Чрезвычайным Ситуациям 

 
 
  
 
 

Контактная информация 
 

215-400-4710 
215-400-4711 (fax) 

 
Safetynet@philasd.org 

 
 

Главный инспектор  
Майрон Паттерсон  
 Начальник службы  

Школьной безопасности 
 

Брендан Ли 
Исполнительный директор службы  

Школьной безопасности 
 
 

Триша Лондон 
Ответственный за управление в 

аварийных ситуациях 
 

 

 
 

Школьный Округ Филадельфии 
Отдел Школьной Безопасности 

 
Готовность и управление в чрезвычайных ситуациях 

 
215-400-SAFE 

Ознакомиться с переведенными на русский язык 
документами и с информацией на русском языке 
можно на сайте www.philasd.org/language/russian 
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МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ 
 

ДО 
Связь с родителями 

Во время чрезвычайных ситуаций 
самым безопасным местом для детей 
является их школа.  Пожалуйста, 
обновите Ваши данные: 
 
 С кем связаться в экстренных 

случаях 
 Местные и дальние контактные 

телефоны  

Планирование мер безопасности 
Каждая школа имеет индивидуальный 
План по обеспечению  безопасности, 
цель которого – создать безопасные 
условия для ВСЕХ учащихся.  
Проверьте в Вашей школе: 
 
 Куда выводят детей из здания в 

случае опасности 
 Куда эвакуируют детей 
 Универсальные  процедуры 

реагирования  в чрезвычайных 
ситуациях 

 
Взаимоотношения с посетителями 
ВСЕ посетители школы должны 
расписаться в специальном журнале и 
получить пропуск.  Вы должны иметь: 
 
 Удостоверение личности 
 Имя учащегося 
 Объяснение причины визита 

 
ПОЖАЛУЙСТА, НЕ ЗАБУДЬТЕ 

РАСПИСАТЬСЯ, КОГДА ВЫ 
УХОДИТЕ ИЗ ШКОЛЫ! 

ВО ВРЕМЯ 
РОДИТЕЛИ! ДЛЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВСЕХ 
УЧАЩИХСЯ ВО ВРЕМЯ   ИНЦИДЕНТА, 

СЛУЧИВШЕГОСЯ В ШКОЛЕ 
 Настоятельно НЕ рекомендуем сразу 

направляться в школу 

 Сотрудничать с персоналом школы  и 
работниками аварийных служб  

Универсальные  процедуры  при      
чрезвычайных ситуациях 

   
Пригнись, укройся и замри: ученики 
располагаются у внутренних стен, ложатся 
на пол/на землю, закрывают глаза, 
заслоняют лицо руками и остаются в таком 
положении до дальнейших указаний.  
 
Эвакуация:  Учеников выводят из школы 
самым коротким и безопасным путем, 
указанным на схеме. Эта мера принимается, 
если условия вне школы более безопасны, 
чем условия внутри здания.  
 
Обратная эвакуация: Учащиеся как можно 
скорее возвращаются в школу. Эта мера 
принимается, когда условия внутри здания 
более безопасны, чем условия вне школы.   
 
Изоляция: Все входы в школу заперты.  
Учащиеся немедленно удаляются из холлов 
и коридоров  и размещаются в ближайших 
классных комнатах. Запрещены вход и 
выход из школы. 
 
Убежище: Учащиеся немедленно удаляются 
из коридоров и размещаются в ближайших 
классных комнатах или в других 
приспособленных помещениях. 

ПОСЛЕ 
Воссоединение 

родителей/воспитателей и детей  
 
В результате чрезвычайной ситуации 
может возникнуть необходимость 
срочно отправить учащихся по домам. В 
этом случае сотрудники школы 
приложат все возможные усилия, чтобы 
связаться с родителями и/или 
воспитателями.   

 
Уполномоченные администрацией 
Школьного Округа или должностными 
лицами Управления Общественной 
безопасности, сотрудники школы 
будут упорядоченно отпускать детей к  
пришедшим за ними родителям и 
вопитателям.   
 
Учащиеся могут быть отпущены из 
школы с родителями или другими 
людьми; при этом необходимо, чтобы 
взрослые, забирающие ребенка:  

 
 Были перечислены в карточке 

контактов при чрезвычайных 
ситуациях (EH-4/Blue Card) и 

 Предъявили сотрудникам школы 
действительное, выданное 
штатом удостоверение личности  
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